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M MAGNA

DOCUMENTO-DI.-TRASPORTO(D.d.t.).

D.P.R. 472 del 14.08.1996 - B.P.R, 696 del 21.12,1996

Cedente Numero: 623
Magna PT S.p.A. Data: 18.05.2020
Via dei Ciclamini 4 Documento materiale: 9900000623

1-70026 MODUGNO

Partita iva: IT04886850728 Creato da: V.CISARIO %OL,I%

Destinatario Luogo di destinazions
MERCEDES MANUFACTURING KFT. MERCEDES MANUFACTURING KFT.
MERCEDES UT. 1 MERCEDES UT. 1
6000 KECSKEMET-HUNGARY 6000 KECSKEMET-HUNGARY
Partita iva: Pariita iva:
XXX FREE SAMPLES Trasporto a mezzo destinatario
Posizione Quantita U.M. Codice materiale Descrizione materiale Peso netto  U.M.
001 10 PZ 251.7.1755.00 Air Breather Cap 0,000
rlﬁqﬂ ;F'“
Magna ﬁ‘r \‘/’.l
Via 3 oy, i I ‘p A,
C F?UOE?VM( e 'pmi
U488y )
8
Aspetto Nota
CARTON BOX TO MR.LAJOS JOSEF-FROM DENTAMARC GAETAN
Colli Peso lordo Tipo frasporto 1D Trasparto Incoterms
1 PZ 1,000 KG EXV
Vettore | Data e ora del Tifre" - L Fimme ]
18.05.2020 14:05:51
Conducente
Destinatario

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352
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M MAGNA

Step 1: Agree Free Delivery and cost coverage with your Releasing Manager Sales order {fited by B/EX):
Step 2: Attach copy of fllled Shipping Request Form and evidence of request for Free Delivery,
Step 3: Gomplete yeilow highlighted areas below.

Step 4: Obtaln signatures as needed.

Step 5: Forward signed request form to B/EX

Slep 5: Requisition writer receives form completed with Sales Order Number

Step 6: Complele Shipping Request Form with Sales Order Number and hand over lo loglstics

Requestor Name: , Fer BWLQ 3
Department

Releasing Manager Name: F. Spezzacatena p/ (S;\M__,w_m_-—-

Signature and Date
Lajos Jozsef

Reklamationsmanager Fahrwerk / QM (CC/RM)
Mercedes-Benz Manufacturing Hungary Kit.
Customer / Supplier Name: Mercedes (it 1. | HPC 009U | 6000 Kecskemét | Ungarn

Mobil: +36 30 186 7289
Email: jozsef.lajos@daimier.com

Free samples

Description of Free Delivery request 10 Pcs.- Air Breather Cap - 251.7.1755.00
(include part number):

Total Gost of Requisition

(lost turn over and transport cost): <50 Currency:  EUR

Cost Center and other information:

Cost Center 0689

Project or Application (if applicable) DCT300

Concurrence required according to Delegation of Authority

Controlling & Finance Concurrence:

Signatura & Date

Gxx_xx_xx_F_xxxx Classesicurezza:  Low (Intsrnal) GConservazione: PS8S51.03-IT / Maximum & Years Padina: 141
Valido dal: AAMAA-MM-GG Riferimento: Grx_0t_xx_X_ 00X Archiviazlone definitiva: ~ N. De Vito/ B/EX database agina:




1 &lteme {Ragiene sociale, ciitd, stato)
paditaur {nom,adresse,pays}

MﬂGNA PT 8.p.A.
Via dei ciclamini, 4
1-70026 MODUGNO - BARI

Digse Befrderung unterliegt trotz ainer
gegentailigen Abmachung den Beslim-
mungen des Ubareinkommans Gber den
Baf&rderungsvertrag im Internationalen
StraRenghtervarkehrs (CMR)

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

CMR

Ce transport est soumis, nonobstant
taule dlawss coniral de transport
intemnationa! de marchandises

par reuls {CMR)

2 Dastinatario (Ragione satiale, cilla, stato)
Dastinatare {nom,adresse,pays}

MERCEDES-BENZ MANUF .KFT.
MERCEDES UT. 1
HU-6000 KESCKEMET

1 6 Trasportaiore (Ragione sceciale, cilta, stato)
Transpertaur (nom,adresse.pays)

OvT

3 Luogo previsto per la coensegna della merce
Liou prévu pour la livrasien da la marchandise

Transpertaurs sucessifs {nom,adresse,pays)

1 7 Traspostatori successive/i {Ragione sociale, citta, stato)

HU-6000 KEKSCEMET

OrtiLlsu

Land/Pays HUNGARY

4 Luoge e data della presa in carico della merce
Lisu et dale de la prise en charge da fa marchandise

OrtLisu MODUGNO,

-sETA CARGO KFT.
333 Dunaszentbenedek,

18) Kossuth L. u. 66.

Addxzam: 22614584-2-03

LandiPays ITALY

1 8 Riserve e osservazioni del trasportatore

DatumvDate  18.05.2020

Réservas et ohservations des transporteurs

5 Documenti allagati
Documents annaxés

DDT: 623

7 Numero dei colli
Nombre des colis !

6 Contrassegni @ numeri 8 Imballaggio

Marques et numaéros

251.7.1755.0 10

ON ) i Bt

Un-No. Classe Chiffre Lettrs

Mode d'emballage

9 Descrizione merce
Nature da la marchandis

AIR CAP BREATHER

1 2 Velume m3
Cubaga m3

1 1 Peso lorde ka.
Polds brut.kg

A‘L\l[l_\ M (r‘

Vla da
C. F70026 Mbp

.ePJVA

DR,
(ADR}

1 3 Istruzioni del mittente
Instruclions de I'expediteur { formalitds et autres}

TO MR. LAJOS JOSZSEF
FROM GAETANO DENTAMARO

Absender
L' expéditour

1 9 zu zahfen vom:

A payer par;

wahrung
Monnaie

Empfénger
Le Dastinataire

Fracht
Prnx e transpor

ErméRlgungen
Réductions -

Zeischensumma

Solde
Zuschitipe

Suppléments

NebengebOhren
Frals aceesseires
Sonsliges

Dlvars *

Zu zahlende Gesami-
summe/ Totpld paypr

1 4 Riickerstatiung f Remboursement

1 5 Frachizahlungsanweisung/ Prescription d'affranchissemant

20 Convenzioni panlicolar / Cenventions particulieres

Traspoito prepagato / Franco X

Trasporio a carice dastinatario/ Non Franco

21 Compllaio a /Eiebilea MODUGNO amite 18.05.2020

22 GETRAGSPA- VIA DE] CICLAMINI, 4
1-70026 MODUGNO - BARI

(Firma e {imbro del mittente)
({Slgnature et timbra de L'éxpediteur)

(Slgnatura et ﬂmbre duy tragortaurm ?J

S 5U
mvansem-z-os

24 Merca ricevula
Réception des marchandises

Data
Date

am
]

{Firma e fimbre del destinatario)
{Signaturs st timbre du destinalaire)

25 Angaben zur Ermittlung der Entfernung milt Grenzilberglingen

Paletten- Absender Expéditeur des palettas

Palatten — Empfanger — Destinataire des paleltes

von bis km Art Anzahl _{ Kein- Tausch Tausch Art Anzehl | Kein-Tausch | Tausch
Euro- Euro-
Palatte paleite
Gilterbox- Gitterbox-
Palotte Paletie
Einfach- Einfach-
Paletla Palslie
26 Varragspariner des Frachifihrers
27 Amiliches Kennzeichen Nutzlast in kg Bestatigung des Empféngers Besiéligung des Fahrers
Targa
motrice
Targa

rimerchio




